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Egy mindig aktuális kérdésről.
Szociológiái egyesületeinkben egyre 

meg újra kisért a feminizmus kérdése. 
Felolvasásokat tartanak, vita-estéket 
rendeznek anélkül, hogy a kérdés meg­
oldásához csak egy lépéssel is köze­
lebb jutnának. A felolvasások és vita­
esték után is megmarad a régi álla­
pot : akik hívei voltak a feminizmus­
nak, továbbra is azok, akik ellene har­
coltak, továbbra is hadakoznak a nő 
egyen jogosítása ellen. A kapacitáció 
egyik részről sem sikerül. A két tábor 
dacosan áll szemközt egymással- Az 
egyikben villogó, haragos szemű nők, 
a másikban gúnyosan mosolygó fér­
fiak. Ám a kérdés felszínen van s ta­
lán még évtizedekig vehemens, izgal­
mas és tüzes hangú polémiák tárgya 
lesz.

A közeljövőben a feministáknak 
semmi reményük sem lehet arra, hogy 
a már elfoglalt tereken kívül újabb 
hódításokkal büszkélkedhetnének. A hi­
vatalokban tért hódítottak, a tudomá­
nyos pályák részben megnyíltak előt­
tük. Érjék be ezzel. És ne kalandoz­

zanak vágyaikkal olyan tájak felé, a 
hol a férfi erős, edzett fizikumára van 
szükség, ne vágyakozzanak olyan ma­
gaslatokra, ahonnét sokszor még az 
erős, edzett férfi is leszédül, ne kíván­
kozzanak oda, ahol a legszilajabban 
dühöng az élet harca, ahol ágyuk dö­
rögnek, golyók sivitanak és kardpen­
gék csattognak.

A polémiák közepette vegyenek 
annyi időt maguknak, hogy egy futó 
pillantást vessenek a távol múltba. 
Nézzék meg az őskor asszonyait, akik 
a legalantasabb szolgai munkát végez­
ték. A térti künn járt a réten, vagy a 
hegyek közt és vadakat űzött, a nő 
kizárólag a házi teendőket végezte ki­
csinyes gunyhójában. A férfi, ha kel­
lett, íjjal, kopjával hadba szállott, a nő 
a gyermekeit gondozta. Az ókorban 
sem jutott nagyobb szerephez a nő. 
Csak arra való volt, hogy a küzdés­
ben elfáradt férfi homlokát kezeivel 
végigsimogassa, táncával, dalával a 
komor férfi gondjait elűzze.

Mily széditő szakadék tátong az
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| akkori és a mai nő között. Ma a nő 

tiszteletet, s’eretetet és gyöngédséget 
élvez. Gondozzuk és féltjük. Ottho­
nunkban mosolygós, kedvre derítő an­
gyalunk. Minden jóval ellátjuk, érte 
dolgozunk, szenvedünk, küzdünk. És 
mindezt azért, hogy távol tartsuk őt 
az élet küzdő porondjától, amelyen a 
lelkek eldurvulnak, a szivek megke­
ményednek, az érzékek eltompulnak.

Dehogy is télünk attól, hogy a 
nő kiszorít minket a pályáról. Szó 
sincs róla. Ebben a tekintetben egé­
szen nyugodtak vagyunk. De igenis 
féltjük az otthonunkat, a családi éle­
tünket, a gyermekeinket. Attól felünk, 
hogy a feminizmus féktelensége meg­
foszt bennünket az élet egyetlen ked­
ves pihenőjétől; a meleg tűzhelytől, 
serkentő vigaszunktól, mosolygó gond- 
üzőnktől, szelíd álmainktól. Attól fé­
lünk, hogy hazatértünkben nem fogad 
többé az asszony kacagó gondtalan­
sága, a gyermekek kitörő öröme. De 
elénk vánszorog egy fásult, a küzde­
lemben maga is kimerült, koravén

Öröm ünnep
Irta : Fehér Áipád.

Peléék mindent elkövettek, hogy a 
családi ünnepség minél jobban és tisztes­
ségesebben történjék meg. Mert jó család­
ból való, derék férfi volt az a fiatalember, 
aki kezét nyújtja a leányuknak, s hiába, El­
vira kinőtt már abból a korból, melyben 
még idő van királyfiakra várakozni. Tanult 
iparos a vőlegény, máris a legelső műhelyek 
egyikében dolgozik, s ha nem is a magáé­
nak gazdája, józan, takarékos és mindig el 
fogja tartani a családját. Elvira mindenkép 
jól megy férjhez és a szerencse szép lako­
dalmat érdemel.

Bizony, a vigaszságra szükséges pénz 
megszerzése nagy vesződségbe került. Pele 
János, az apa napokon át lótott-futott, köl­
csönt vett föl a segélyegylettől, majd szö­
vetet vásárolt a nagykereskedőknél, aztán 
potom áron adta cl a többi szabónak. Bele 
is fájdult a feje, hogy ilyen módon teljesen 
kimerítette a hitelét, de mikor a dolgot föl­
említette a feleségének, az asszony elcsití­
totta.

Este, lefekvés után történt ez. Elvira 
zihálva, sóhajos álommal aludt a rövid di-

vánon. Bizonyosan a boldogság tájain íjárt. 
Öregség felé hajló s-ülői pedig a szűk szo­

bában egymás mellé tolt ódon ágyakban 
tervezgettek. Az asszony könnyes szemekkel 
suttogott:

— Emlékszel vissza János, hogy men­
nyit küzködtünk a leányért. A kevés kere­
setből magunknak semmi sem jutott, min­
den Elvirára ment el. Nem akarom szemére 
hányni a lelkemnek. De ha már ennyi áldo­
zatot hoztunk, miért vonnánk meg tőle az 
utolsót? Majd letörlésJjük az adósságokat. 
És legalább a házbelieknek nem akad be­
szélni valójuk . . .

Csakugyan a házbeliek erősen készü­
lődtek a lakodalom napjára. Különösen az 
asszonyok és a gyermekek. A nőket a meny­
asszonyi ruha iránt való kíváncsiság töltötte 
el, a gyermekek a sütemény — bőségnek 
örültek előre. Homályos télutói alkonyaikon 
a lépcsőházban nem hangzott az apróságok 
zsivaja. Egymás mellé bújtak a vánnyadt 
embercsemeték és áhitatos csöndben sóhajo­
kat küldtek a tornyosodó torták felé.

Peléék konyhájából kihallatszott a sü­
tés-főzés zaja. Lábosok csörömpölése, hab ■ 
verők forgása. Az üveges konyha s az ajtó 
ablakán kiáradt a tulhevitett tűzhely piros

fénye és a háznak rendes általában méla 
karakterű képe izgatottá változott.

Ez az izgalom még jobban növekedett, 
mikor hire futott, hogy a gyorsan közeledő 
lakodalmon személyesen, feleségével együtt 
fog megjelenni Peléék híres rokona, a sze­
génysorsból magasra jutott ir.éltóságos ur 
is. A híres iró, akit a király a főurak házá­
nak tagjává nevezett ki és akinek nagyságá­
ról és dicsőségéről annyit írtak az újságok.

Ha Pelénének csak egy pillanatnyi 
ideje maradt, átszaladt valamelyik szomszéd­
hoz és beszélt a méltóságos úrról. Hogy 
milyen szívesen fogadta az urát, aki vasár­
nap délelőtt nála járt és meghívta a lakoda­
lomra. Csupa szőnyeg meg aranyrámáskép 
a rokon lakása, s talán tíz szobája is van. 
Mikor a felesége, a drága, finom, szépséges 
asszony behallotta a szalonjába, hogy ven­
dég van, nyomban Peléhez sietett és mo­
solyogva, barátsággal kezet nyújtott neki.

— Az Elvira kisasszony ? — mondotta. 
Már beszélt róla a férjem, mikor elsorolta a 
rokonainkat. No, legJább alkalmam lesz, 
hogy megismerjem a kedves családot.

Ilyen kegyes volt a méltósága. Mielőtt 
pedig Ptle elment volna, megígérte, hogy 
bár minden percük le van foglalva, okvetle­
nül el fognak jönni az egybekelésre.

G0LDSTE1J1 B. mellfüzö különlegességek Kolostor-utca 21.
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asszony, aki rég elfelejtette a mosolyt, 
akinek arcáról eltűntek a vidámság 
rózsái, aki unott és blazirt, aki maga 
is üdítő, napsugaras vigaszra szorul.

íme, igy fest az a jövő, amely­
nek boldog eljövetelét fennen hirdetik 
a feministák. Elégedett, boldog család­
anyát nem találtunk köztük. Mindösz- 
sze egy pár kesernyés kisasszonyt, a 
kik túl vannak már azon a koron, 
hogy csendes otthonról álmodhatnának. 
Épppen ezért nem is kell talán fölöt­
tébb komolyan venni az egész moz­
galmat. Olyanok ezek a feministák, 
mint a szegény rongyos fiú, aki kará­
csony estéjén egyedül bolyong az ut­
cákon, fázva, dideregve, otthontalanul. 
Az egyik fényes palotából ragyogó ka­
rácsonyfa sugárzik feléje. Összeszorul 
a szive és nagy elkeseredésében követ 
ragad és bezúzza vele a palota abla­
kát, éppen azt, ahol együtt van a csa­
lád boldogan, meghitten, melegen. Ilye­
nek a feministák !

Brassó, febr. 16.

Orr a Szerb udvarnak. Belgrádból je­
lentik: Ferdinánd király most utazott Bul­
gáriából Bécsbe, hogy az anyja emlékére 
tartandó rekviemen jelen legyen. Útja Belg- 
rádon vitt keresztül és bár a belgrádi állomá­
son a szerb királyi udvari váróterem teljes 
díszben fellobogózva pompázott, Ferdinánd 
nem szállott ki, Sőt megparancsolta, hogy 
egy mozdony vigye át szalonkocsiját osztrák 
magyar területre. A mozdony erre áthozta a 
szalonkocsit a határon. Ferdinánd magyar 
területen várta meg azt a mozdonyt, amely 
egy óra múlva indult Becs felé és amelyhez 
szalonkocsijáí kellett csatolni. Ferdinánd vi­
selkedése a szerb királyi udvarban kínos és 
kellemetlen meglepetést keltett.

hírek.
Brassó, febr. 16.

Nem
Szerkesztői üzenetek !

(UJ rovat.)

(Rovatvezető : Tourbillon.)

Látszik, hogy a farsang végén járunk, 
és a számtalan bál nem hiába zajlott le. Any- 
nyi az újdonsült menyasszony, hogy mai 
üzeneteimet kizárólag nekik kellett szentelnem, 
annál inkább, mivel jövő boldogságukról lé­
vén szó, az én szakszerű tanácsom nélkül, 
tán fel sem mernék venni Hymen rózsa­
láncait.

*

Szőke menyasszony:

Kegyed azt kérdi tőlünk, hogy mit tar­
tunk egy olyan vőlegény felől, a ki minden 
dolga megkezdése előtt habozik. Hát bizony 
ez nem olyan könnyű dolog. De azért meg­
írjuk kegyednek őszinte véleményünket. Azon 
férfiú, aki minden dolgát habozva kezdi el, 
— valószínűleg — borbély. A mi azonban 
nem zárja ki, hogy habozás mellett is igen 
boldogan fognak élni.

Kétségbeesett kislány:

Kegyed ^egyébként, — mint szellemes 
soraiból olvassuk — boldog, szerelmes kis 
menyasszonyjelölt. Jövendőbelije daliás fő­
hadnagy. Kedves tantija azonban, ki a há­
zassághoz szükséges kauciót fogja adni, a 
partié ellen van, mert a főhadnagy urnák 
csak két csillagja van. Említse meg kedves 
lantijának, hogy kegyed hajlandó az ö ked­
véért a Gönczöl-szekérhez hozzá menni. An­
nak tudniillik hét csillagja van. Annyit pe­
dig még egy generális sem hord.

Aggódó baba :

Kegyed azt szeretné tudni, hogy völe- 
legénye tapintatos ember-e? Erről könnyen 
meggyőződhet. Egyszer lesse meg, mikor 
szobalányuk lekiséri a gyetyával vőlegényét 
a lépcsőn. Ha e közben a szobalány halkan
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sikoltani fog, nyugodt lehet, vőlegénye ta­
pintatos ember.

Kuruc menyecske:
Kegyed összeszólalkozott kedves vőle­

gényével a felett, hogy a komáromi vár ka­
puja előtt álló kő-szüz milyen fügét mutat 
az ellenségnek ? Koszorú-fügét, vagy hordó­
fügét? Hát instáijuk ebben a szak-kérdés­
ben tessék talán a Hesshaimer céghez for­
dulni, ott bizonyára lessz egy füge-szakértő.

Tudatlan bakfis : . -
Ön attól fél, hogy eljegyzése alkalmával 

valaki elfogja vágni a társalgás fonalát. S 
kérdi tőlünk, hogy ez miként történik ? Hát 
a hercegek és az őr-grófok őseiknek véres 
kardjával vágják el a társalgás fonalát. Bárók, 
nemes emberek és a társaságbeli urak pene- 
cilussai. A köznép rendesen a kezével sza­
kítja el ezen fonalat.

*

Több kérdésre közelebbről válaszolnak 
a szerkesztőség illetékes tagjai.

KRÓNIKA.
Egy budapesti orfeumban, 
Mely az űrtől kongott elébb, 
Most minden este seregestül 
Tódul, tolong a kandi nép. 
Nem látogat hangversenyt, estélyt 
És fittyet a színházra hány, 
De biz’ hallgatja izgalommal, 
Mint énekel — Krisztics Milán.

Igaz királyi vér a brettlin 1 
Ugy-é, hogy ritka látomány ? 
Az apja koronát viselt még, 
S az ő falatja, im, sovány. 
Az apja egykor hódolathoz 
Szokott valódi fejedelem, 
És ő, csakhogy megélni tudjon. 
Kuplézik minden esteien.

És nézi a bámész közönség 
Szép arcát, bársonyos kezét, 
Hallgatja kéjes izgalommal, 
Ajkáról mint jő a beszéd.
Hogy dudorász komoly-kimérten, 
Az arca milyen bánatos. 
Múltján az ifjú ex királyfi 
Milyen kegyetlenül tapos,

Ettől kezdve még nehezebben várta 
mindenki az esküvő napját. Különösen a 
körül forgott a vitatkozás, hogy a magas- 
rangú vendégek milyen prezentet hoznak 
majd az uj házaspárnak. Akadtak, akik több 
száz koronára becsülték az ajándékot, s 
legalább is brilliáns fülbevalót emlegettek, 
viszont mások inkább célszerű és a gazdálko­
dásban használható tárgyakat kívántak . . .

Vígan, napsugárral köszöntött be az­
tán Elvira nászának vasárnapja. Korán tal­
pon volt apraja-nagyja a szűk folyosó tanyá­
zóinak, a férfiak, gyermekek takarítottak és 
söpörtek, az asszonyok Peleiével az asztalt 
terítették és disziteíték. Nyolc óra táján a 
szép sápadt menyasszony felöltötte, maga- 
készitette esküvő-ruháját és csinosan kitisz- 
tálkodra megérkezett tisztes családjával a 
vőlegény. Emelkedett volt a hangulat, s ha 
egy egy nő segített is Pelénének a könnye- 
zésben, a férfiak az örömapával jófajta szil- 
vóriumot poharaztak, mig gyermekei zsi­
bongva vették körül őket.

Az anyakönyvezetőhöz csak a jegyes­
pár és a tanuul fölkért, gkét szalonkabátba 
öltözött kishivatalnok ment, m lakodalmas 
nép, élén az örömszülőkkel, a józsefvárosi 
templomba vonult, melynek öblös bolthaj­
tásai alatt sárga fénynyel égtek a gyertyák. 
Gyönyörű volt, mikor a pap összeadta a 
fiatalokat, s ájtatos beszéddel intette őket a

fáradhatatlan küzdelemre, ami sorsukul ren­
deltetett. Az ünnepségre csak az borított 
némi homályt, hogy a lesvelesett úri vendé­
gek sehogysem akartak megérkezni. Már 
újra künn volt a templom előtt a tömeg, s 
a szemben levő fényképésznél elkészült az 
uj párt megörökítő kép és hazafelé indult a 
nászmenet.

A fiatal férj és asszony nem látták, 
hallották, hogy mi történik körülöttük. Agy­
ukban kavargót! az izgalom De Pele János 
meg a felesége időnkint komor pillantáso­
kat váltottak. És hogy a lakomás asztal mel­

lett ki-ki elfoglalta a helyét, a várakozás 
ült az arcokon, a szemek az asztal elején 
üressen maradt két székre meredtek és su­
sogó hangok hallatszottak:

— Nem jönnek, nem jönnek . . .
Az asszonyok eközben kitálalták a le­

vest, s a párolgó jó illat fölmelegitette a 
kedélyeket. Vidám beszélgetés indult meg, 
de egyszerre a házigazda lelkendezve futott 
az ajtóhoz. A méltóságos ur a feleségével a 
küszöbön állt.

Barátságos, leereszkedő eleganciával 
mosolygott a szmokingba, cilinderbe, fekete 
nyakkendőbe öltözött szikár ur és oldalán 
halványkék csipkék közül elővillant nejének 
babaarca. Az apa vezette őket az asztalfőre. 
Derűs kedélylyel ültek le, magukhoz kéret­
ték a fiatal párt, a méltóságos asszony hom-

lökön csókolta Elvirát és elragadtatását fe­
jezte ki a szépsége fölött, átnyújtva neki 
mint ajándékot három szál fakópiros szeg­
fűt. A férje azalatt a vőlegénynyel társalgóit, 
s éldeklődött a mestersége után.

Megakadt az étkezés, Peléné kipirult 
ragyogó arccal tekintett végig a násznépen 
mely meghatottságában összebújt némán, 
szótlanul. A hosszú asztal végén a gyerme­
kek mukkant sem mertek és szintén abba 
kellett hagyniuk az evést, nehogy a kések­
kel meg a villákkal lármát csapjanak.

Pedig a méltóságos pár elől akart jár­
ni a jó példával. Mintha világéletükben soha 
nem ettek volna jobbat, a legnagyobb ét- 
vágygyal, sőt kissé mohón láttak hozzá az 
eledelekhez, s nem győzték a szakácsnőt 
dicsérni. Még biztatgatíák is a közdűlőket, 
kérdezve ettől-amattól:

— Hát kegyed miért nem eszik ?
— Ó, mi már reggel jóllaktunk, felelte 

élénken a kövér gépészné, akit a legművel­
tebb asszonynak tartottak.

Valóban senkisem evett. Inkább a bor 
fogyott, aminek a lehajlása nem történik 
feltűnően, de az ételek, a drága halak és a 
finom sültek kihűlve, a torták meg a gyü- 

: mölcs összehányva, majdnem érintetlenül 
, kerültek ki a konyhába.

Peléék nem igen vették észre, hogy 
I hideg, fanyar hangulat lepi meg a nászné-



BRASS Ó 1 LAPOK38 szám.
És szomorú danája végén, 
Elhallgat a királyi vér.
Nyomában hangos csattogással 
Verődik össze száz tenyér.
S ő hajlong, a függöny mögé lép, 
Aztán a kasszához rohan.
S fellépti diját — a legelsőt 
Zsebébe gyűri boldogan !

— Pro Calabria. Segesvárról jelen­
tik : A vármegye tisztviselői e hó 13-án a 
délolaszországi károsultak javára fényesen si­
került táncmulatságot rendeztek. Az összes 
b.vétel közel 1500 korona volt.

— Állandó vegyes katonai felül­
vizsgálat. Folyó hó 18 án állandó vegyes 
katonai felülvizsgálat lesz gróf Mikes Zsig­
mond főispán polgári elnöklete alatt.

— A brassói önkéntes tűzoltó 
egylet évi jelentése. Egy tiz oldalas fü 
zetecskét vettünk ma kézhez amely a Brassói 
Önkéntes Tűzoltóság 1907—908 évi műkö­
déséről számul be részletesen. A jelentést 
ismertetni fogjuk.

— A filharmónikus társulat szer­
dán este 8 órakor tornaiskola-utcai saját h.lyi- 
ségéhen összpróbát tart. Kéretnek a társulat 
mindazon tagjai, akik a március hó 11-iki 
Mendelsohn estélyen közreműködnek, hogy a 
szerdai próbán okvetlenül megjelenni szí­
veskedjenek.

Emelkedett a kivándorlás. Seges 
várról jelentik. Nagyküküllő vármegye közi­
gazgatási bizottsága Apáthy Péter főispán el­
nöklésével rendes havi ülést tartott. Az al­
ispán jelentésében kiemeli, hogy 111 darab 
útlevéllel adtak ki többet, mint előző hónap 
ban, melyek többnyire Amerikába szóltak.

— A Brassói Magyar Muzeum. 
A muzeum részére újabban a következő 
ajándékok érkeztek: Csaló István levélhor­
dó úrtól 8 régi rézpénz. Takó Albert megyei 
börtönmester úrtól népnaptár képekkel 1869- 
ből. Díváid Friderika urhölgytöl régi selyem­
zacskó, arany pikelyes díszítéssel és gyöngy­
házas bojttal, régi borostyán karperec, színes 
szalmadiszitésü födeles faskatulyka, kék 
gyöngynrakónggal, régi, világoszöld női se-

pet. A háttérben fitymáló összesugások ke­
letkeztek ; éhes arcok, elégedetlen tekintetek 
hangtalanul is megmondták egymásnak, hogy 
különb lakodalmat is vártak. Az előkelőb­
bek, köztük a két kishivalalnok, kezdtek az 
ajtó felé húzódni és várták az alkalmas pil­
lanatot, melyben megvetésük kifejezésével 
távozhatnak.

A méltóságos vendégek előtt már ott 
párolgóit a hírtelenéberi forralt fekete kávé, 
de az úrnő nem engedte, hogy a férje ki- 
igya-

— Tudja, hogy ideges lesz tőle. Inkább 
arra gondoljon, hogy délután meg mennyi 
vizitet kell tennünk.

• A méltóságos ur fölocsudtari kérdezte 
hogy hány őrá, aztán ciliinderét kérte és tü 
relmetlenül várta, míg a felesége fö’huzza a 
kezlyüit. Még egyszer elmondv» mennybe 
örömére szolgál, hogy ezen a fényes ünne­
pélyen résztvehetett, jobbra-balra köszönve 
fogta karon bájosan integető nejét és eltá­
vozott vele.

Mialatt a bázbeli vendégek idegenül 
bucsuzkndtak Pelééktől, a magas pár már a 
sötét lépcsőházban haladt lefelé és a méltó­
ság is ur súgva mondta a méltóságos asz- 
S’onynjrk:

>— Végre is ilhk, hogy az ember néha 
az ilyen szegény frátereket is boldoggá 
•egye . .

lyemsál és barna, acélszürke virágos selyem­
kendő, 2 régi selyemzsebkendő, régi kotil- 
lontánc-jelvény gyűjtemény, lószörfonásu, kék 
fehér gyöngyös díszítések. Róna Zsigmond 
máv. főkalauz úrtól az 1848. évi március 15- 
én cenzura nélkül nyomatott „Pesti Hírlap“ 
melyben Petőfi Sándor „Talpra magyar“-ja 
legelőször megjelent.

♦

Schneider Ede ur, a Phőnix Bizt. Társ, 
felügyelője egy darab „százforintos“ Kossuth 
bankót küldött lapunk szerkesztőségéhez, a 
muzeum részére. Rendeltetési helyére juttat­
juk. — A szives ajándékozóknak hálás kö­
szönetét mond a magyar muzeum.

— Megdicsért csendőrök. Okiratilag 
megdicsértettek a brassói in. kir. VII. szá­
mú csendőrkerületi parancsnokság által : 
Bányai Sámuel [törzsőrmester, Erdős And­
rás őrsvezető, Kató Bálint c. őrsvezető és 
Domokos Albert csendőr. Nyilvánosan meg- 
dicsértettek: Szamosi László és Adorján 
János járásőrmesterek, Kiss János 1., Ko­
máromi Lőrincz és Csáki Lőrincz c. őrmes­
terek, Szőcs János csendőr c. őrsvezető 
Böjthe Ferencz csendőr, és Moldauer György 
c. őrsvezető.

Ismeretterjesztő előadás. Ez a cí­
me annak az ismeretterjesztő előadásnak, 
melyet e hó 18-án, csütörtökön délután 6 
órakor fogj tartani Hollerung Károly áll. 
felső kereskedelmi iskolai tanár róm Sakath. 
főgimnázium fizikai termében. A nagyérdekü 
előadásra, mely a világ forgalmi eszközei­
nek jelentőségét, szerepét és hatásait az 
emberiség kultúrájára, fogja méltatni, felhív­
juk a közönség figyelmét.

— Ac Apolló Biosskop Színház 
holnapi műsorának különös érdekessége lesz : 
a messinai és kai. briai végzetes földrengés 
katastrofájáról készült legújabb felvételek be­
mutatása. A filmek ezúttal sokkal világosabb 
képeket produkálnak, mint a múltkoriak. 
Megelevenednek szemeink előtt a nagyarányú 
mentési munkálatok és ezek között különö­
sen azok, melyek a tudvalevőleg 8 napnál 
tovább a romok között fekvő Antonio Stad- 
dió'megmentését eredményezték. A műsor 
többi pontjai is a szokott változatossággal ér­
dé'esek és szórakoztatók.

— A Jegyesed Albuma. Nagy sen 
sátiót keltett annak idején az a valóban pá­
ratlan rafinériával kieszelt csalás, melyet 
Brassóban is az u. n. „Jegyesek Albinná-“ 
val űztek. Alig volt Brassóban nevesebb ke­
reskedő és üzletember, a ki a szélhámos 
ügynököknek és ezek közt különösen egy­
nek, - a kinek kilétét a legszorgosabb nyo­
mozás sem bírta még eddig kideríteni — 
áldozatul nem esett volna. Különös érdekes­
séget ad a dolognak, hogy a Jegyesek Albu­
mának tragikomikus históriájában még papi 
ember is min', jegyes, de természetesen pa­
pi minőségének bölcs elhallgatásával szere­
pelt A vizsgálat szálai — mint hírlik — 
most már különösen a fővárosba és egyik 
nagyobb vidéki metropolisba pontosulnak 
össze, pozitiv eredmény azonban még eddig— 
elé nem jutott nyilvánosságra, de nagyon 
valószínű, hogy a közel jövő mégis már 
ilyest hozni fog. A legsúlyosabb oldala a 
dolognak azonban az, hogy a hirdetést kö­
telezettségét válla't cégek nagyrésze a nyil­
vánvaló szélhámosság dacára is, még mindig 
az aiysgi obligó alól szabadulni nem tud­
tak, mert ez csak egy sikeres bünper után 
állhat elő.

— Vendéglősök estélye. A brassói 
és brassóvármegyei vendéglősök, szállodá-

3 odal,

sok, kávésok és korcsmárosok egylete már­
cius hó 30-án a Vigadóban táncccal egybe­
kötött kedélyes estélyt rendez

— A városi zenekar folyó hő 21-én 
vasárnap este 8 órakor az Európa szálloda 
éttermében hangversenyez Krause Miksa kar­
mester személyes vezénylete alatt. A hang­
versenyen több újdonság kerül bemutatóra, 
többek között részletek Fali Leó „Az elvált 
asszony“ cimü legújabb opperetljéből. Be­
lépti dij 60 fillér.

— A halál torkában. Kézdivásár- 
helyről írják. Ezen a címen emlékeztünk 
meg arról a borzalmas esetről, mely Bará­
toson történt múlt év december 11-én. Gál 
Dénes jó módú gazda összekülömbözött 
feleségével, Kató Zsuzsával, kinek a nyakára 
kötél hurkot vetett s fel akarta akasztani. 
Két ízben kísérelte meg tettének végrehajtá­
sát. Először egy létrára akasztotta fel nejét 
s a létra eltört, mire égy hagymaszáritó 
rúdra akarta felakasztani, s hogy a tette nem 
sikerült annak tudható be, hogy az asszony 
az életéért nagy ellentállást fejtett ki s sike­
rült másodszor is megmenekülnie. Az asz- 
szonynak a kötél annyira megsértette a 
nyakát, hogy a gégeporca eltörött. Gyilkos­
ság kísérletének bűntettéért ült a férj hét­
főn a kézdivásárhelyi esküdtek előtt a vád­
lottak padján. A tárgyalást Soliom Miklós 
vezette. jSzavazó bírák Pásztohy Tibor és 
Ungur Péter trvsz. bírák voltak. A vádat 
Hász József kir. ügyész képviselte, a védel­
met dr. Szacsvay Gyula ügyvéd teljesítette. 
Az esküdtek 'kisorsolása után a vádlott ki­
hallgatása volt soron, ki tettét tagadta. Hogy 
ő felakarta volna akasztani nejét, határozot­
tan tagadja. Hiába tárja|elébe az elnök a vizs­
gálat folyamán felmerült bizonyítékokat, az 
orvosok véleményét, az asszony terhelő val­
lomását, a vádlott ártatlanságát hangoztatja. 
A feleség s több tanú, bűnösségét bizonyítja 
s az orvosszakértők véleménye is a vád 
igazi voltát igyekszik bizonyítani. ítéletre 
még nem került a sor.

— Turcsi Pál elvállal mindenféle bu- 
(orcsornagolást. Található a Magyar Polgári 
Kör helyiségében, Kapu-utca 48.

Az általunk vett POPP 
E.-féle üzlet teljesen fel­

oszlik.
Az összes ^ruk olcsón 

eladatnak.
Délelőtt - - - 8—12-ig 
Délután - - - 3— 7-jg 

Reioer S. Sándor és Tsa, 
:—: Kolostor-utca 13- :—:

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.

HELYBEN vagy VIDÉKRE: 
házhoz hordna. postán küldve.

Egy évre .... 20.—
Fél évre .... 10. 
Negyed évre .... 5.—
Egy hóra . , . . 170

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet. 
Mutatvány számokat készséggel küldünk.

Higiénikus fodrász üzlet 
Cérna-utca 2.

FŰLTEK M
figyelmes tiszta kiszolgálás.

Bérlet-fiókok rendelkezésre állanak.
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Irodalom.
„ A jövő “ negyedik évfolyamának 

most megjelent első számából kiemeljük a 
következő cikkeket: Egy kérdés, egy felelet. 
Halottakhoz jöjjön az élet. (Advena Novus 
verse). A hazugság (Kanizsay Ferenc novellá­
ja),Pénz és szerelem, (rovat) Az álmodó szo­
bor (Oláh Gábor verse), A megszűnt Thália 
(Beszélgetés Bánóczi Lászlóval), Gyermek­
korom (Gyagyovszky Emil verse), Pesti ol­
vasókönyv. Kisváros (Negyedi Béla novellája). 
A földrengésről (Sóhányi Gyula természettu­
dományi cikke). Ezenkívül gazda rovatok. A 
kéthetenként megjelenő újságot Advena No- 
vusés Kő Béla szerkesztik, a szerkesztésért Ne­
gyedi Béla felelős, szerkesztő-tulajdonos: 
Schröder Hugó. Egész évi előfizetési ára 6 
korona, Mutatványszámot készséggel küld a 
kiadóhivatal: Budapest, Vili., Gyöngytyuk- 
utca 13.

„Erdély". Az Erdélyi Kárpát-egyesü­
let folyóiratának most megjelent kettős füzete 
egyúttal a 17-ik évfolyam befejezője, mely 
jórészt az E. K. E. gyergyói közgyűlésének 
eredményeiről számol be. — Emellett azon­
ban az „Erdély“ jelen füzete is hűséges 
hírvivője a honismeretnek, melynek vezető 
cikkelye gr. Lázár Istvánnal, az E. K. E. 
tevékeny uj elnökével foglalkozik; majdSzá- 
decky Lajos dr. Gyergyó múltjáról és jövő­
jéről vázol színes képet, Czirbusz Géza dr. 
pedig nagy nyelvészeti készültséggel az er­
délyi hegyek és folyók neveit magyarázza. 
Ezután az E. K. E. évi jelentése, az egysé­
ges utjelzésről való indítvány, továbbá Herr­
mann Antal dr. szellemes turistaötletei kö­
vetkeznek. A Sztojkafürdő felett emelkedő 
„Sátor" nevű hegy ismertetése és a hazai 
turisták szeniorjáról (P. Qöller Antal őrnagy­
ról) szóló tárca fejezik be a nagy közlemé­
nyek sorát Merza Gyula szerkesztő tollából, 
ki a jelen füzettel a lap vezetésétől megválik. 
Az apróbb cikkelyek is változatos tartalom 
mai adnak hirt a turistaság nevezetesebb 
eseményeiről és az E. K. E. fontosabb élet­
mozzanatairól, A tartalomjegyzékkel ellátott 
csinos füzetet 10 sikerült kép díszíti, Az 
„Erdély“ előfizetési ára egész, évre 10 ko­
rona, de az E. K. E. tagjainak 6 korona 
tagsági díj fejében ingyen jár. Előfizetni, 
vagy tagul jelentkezni lehet a következő j 
cim alatt: Erdélyi Kárpát egyesület Kolozvár I 

(Mátyás-ház).

Telefon — Távirat
(S a j á t t u d ó s i t ón k jelentése.)

(Budapest, 1909. február 16.)

Kossuth Becsben.

Hivatalosan jelentik, hogy Kos- I 
suth Ferenc kereskedelemügyi minisz- j 
tér, Apponyi Albert gróf társaságában 
hétfőn délután Bécsbe utazik és ked- 
den délelőtt kihallgatásra járul ő Fel­
sége elé.

Értesítjük a nő. közönsé­
get, hogy az egyedüli elárusít? •

vizeket azonnali üvegcsére meK 
lett, Cérna-utca 6. szám alatti 
raktárunkban a következő ár- 
han árusítjuk: —1455 —

Kossuthot — saját kívánságára, 
— egyetlen képviselő sem kiséri el 
utján.

A függetlenségi párt értekezlete
A függetlenségi párt ma este ér­

tekezletet tartott, amelyen Apponyi 
Albert gróf kérelmére nem tárgyalták 
a néppártnak a függetlenségi párt e - 
len indított támadását.

A néppárt megtagadta Beniczkyt.

A néppárt ma hivatalosan kinyi­
latkoztatta, hogy nem azonosítja ma­
gát Beniczky néppárti képyiselőnek az 
Alkotmány hasábjain a függetlenségi 
párt ellen intézett kirohanásával.

A magyar ezrednyelv ellen

Manoiu Gyula nemzetiségi kép­
viselő a mai ülés végén brutális be­
szédet mondott a magyar ezrednyelv 
ellen, kétségbe vonva ennek jogosult­
ságát.

A képviselőház felháborodva zú­
dult fel Manoiu ellen, akinek, miután 
Justh Gyula megvonta tőle a szót, 
menekülnie kellett a teremből, mert a * 
függetlenségi párt a szó legszorosabb 
értelmében megakarta lincselni.

A balpárt obstrukciója.

A kormány elhatározta, hogy a 
balpártnak az ujoncjavaslat ellen in­
dítandó obstrukcióját az elnöki jogok 
segélyével meg fogja hiúsítani.

A létszámemelés ellen.
Bozóky Árpád, a balpárt tagja 

holnap meginterpellálja a kormányt a 
létszámemelés dolgában.

Földrengés.

Kecskeméten ma erős földrengés 
rémitette meg a lakosságot. A házak 
falai számtalan helyen megrepedeztek. 
A földrengés óriási izgalmat keltett.

Nagykőrösről is heves földrengést 
jelentenek, amely azonban nem oko­
zott bajt a lakosság ijedelmétől elte­
kintve.

Leszállított kamatláb.

Berlinből jelentik, hogy a Német 
Birodalmi Bank a kamatlábat 3 és fél 
százalékra szállította le.

Gloria 1
Borpataki
Matild
Borhegyi
Baross
Előpataki
Fehérkői
Felsőrákosi Mária

liter 12 fill. Va lit.— fill
„ 12 „ » ’ v
H 16 „ „ 4 „
M 16 14
W 16 « ü 14 „
» 16 „ „ ^4 „
» 16 14

16 14

Legalább 25 üveg vételnél a vizet házhoz szállítjuk.
[Hagy. Ásványvíz Forgalmi

YMÜiiM

Singer és társa bpesH cég 
Brassó, Kapu-utca 29.

a legjobb minőségben és 
legolcsóbb árban kap­
hatók részletfizetésre és 
— árfelemeks nélkül. —

Erdős Mór
bizományi raktárában 
JteWfat javltó-mllliely.

REGÉNY-CSARNOK.

Te úgy akartad ...
A „Br. L." részére irta:

Kelemenné Zathureczky Berta.

Utánnyomás tilos

2.

A gyerek szülői : özv. Versényi Sán- 
dorné és Szenttamássy Bálint alezredes, test­
vérek és szomszéd birtokosok voltak. Az a - 
ezredes ötévi boldog házasság után elvesz­
tette imádott nejét. Magánosán maradva 
egyetL.n gyermekével, azt mód nélkül elké­
nyeztette. A kis vadóc teljhatalmat gyako­
rolt a háznál, és senkinek sem fogadott szót 
Lászlón kívül. A tizenegy éves fiú nagyon 
jól tudott vele bánni. A két gyermek imád­
ta egymást, és a szülők közös megegyezéssel 
ünnepélyesen eljegyezték őket.

Teltek, múltak az évek. László huszon­
egy éves korában — mint huszár hadnagy 
— került vissza az ezredesi rangban levő 
nagybácsi keze alá. Volt nagy öröm, bol­
dogság. Ami azonban nem tartott sokáig. A 
szülők között egyenetlenség, majdnem gyű­
lölet támadt. Versényiné sokat költött és 
gyakran vette igénybe a bálja jóságát. S mi­
kor az ezredes megtudta, hogy nővére a 
börzén is játszik, egyszerűen megtagadta a 
már-már követeléssé fajult kéréseket.

Versényiné ezért az eljegyzést fölbon­
tottnak nyilvánította. Fiát pedig kitagadással 
fenyegette, ha Szenttamássyékhoz többé a 
lábát beteszi.

A fiatalok szerelme az első tiltó szóra 
óriási szenvedélylyé nőtte ki magát. Titok­
ban találkoztak. M st már a kis hajó sze­
relmes leveleket hoidozott.

Egy szép nyári alkonyaton Ha a szo- 
morufüz alatti gyeppamlagon ülve, várta je­
gyesét. Midőn távolról jönni látta, örömre­
pesve sietett elébe. De meghökkent, látva a 
férfi dúlt, eltorzult arcát.

— Mi történt, az Istenért ? — kérdi 
reszketve.

László zokogva borult a lábaihoz.
— Vége mindennek, lla . . . vége . . • 

el kell válnunk . . .
— Válni ... de miért ? ! . . . Miért? 

— kérdi Ha fuldokolva.
— Anyám — tudtomon kívül — át­

helyeztetett egy más ezredbe és nekem azon­
nal indulnom keli.

— Elmész . - . örökre? I . . . kiáltja 
a kis leány szivettépő zokogással.

— Örökre 1 ... — feleli a viszhang 
szomorú jóslat gyanánt.

liter 16 fill. ,2 lit. 14fih
16 „ „ 14 -
16 „ „ 14 „
28 „ , 22 „
28 „ „ 22 „
26 „ „ 22 „

fi 26 „ „ 22 „
26 „ „ 22 , '

Kászon Saiutéris 1
Horgász
Répáti
Borszéki
Sztojka
Boholti 
Hargitta 

| Székely-Selters
— A n. é. közönség szives pártfogását kéri

és Kiviteli részv. társ.
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— Nem; nem örökre . . . Visszajö­

vök éretted ! Visszakövetellek még évek múl­
va is. Emlékezz rá : visszakövetellek ! . . .

Következett a szomorú válás. Ha a lelki 
megrázkódtatás következtében veszélyes be­
teg lett. Csak hónapok múlva győzött az erő, 
a fiatalság. A betegség tartama alatt csoda­
széppé fejlődött. Valami csendes mélabu 
derengett az atcán, ami ellenállhatatlanná 
tette.

Az orvos hosszabb utazást és tengeri 
fürdőt rendelt. Szenttamássy ezredes nyug­
díjaztatását kérte. El akart végleg távozni a 
vidékről és emiatt eladta az ősi kastélyt. 
Berényi Lajos cs. és kir. kamarás vette meg. 
Éerényi a vételárat megtoldotta a saját szi­
vével. Őrülten beleszeretett a szép, szomorú 
léányba. Szehttamássyékat, mint az árnyék, 
mindenhová elkísérte.

Eltelt egy év. Az ezredes Osztendében 
— a lapok utján — érésűit a nővére halá­
láról. És arról is, hogy. László feleségül vett 

egy dúsgazdag baroneszt.
Ha majd megőrült e hir halattára. 

Berényi ekkor mutatta meg, hogy mit tehet 
egy önzetlen, igazi jó barát. Hátiak bizalma­
sa lett. Segített a bánat elviselésében. A szív

nagy csalódások után a legfogékonyabb, lla 
napról-napra jobban vonzódott Herényihez. 

(Folyt, köv.)

Nyilttér.*)
Nyilatkozat.

Felmerült kombinációkkal szemben, a 
melyek Samu Salamon rosszindulatú rá­
galmai folytán terjedtek el a városban s a 
melyek a kapu-utcai üzletemben történt tűz­
esetet kívánják gálád módon az én egyéni 

i tisztességem rovására irni, csak annyit tar­
tok szükségesnek családi jó hírnevem szem- 
előtt tartásával megjegyezni, hogy a rágal­
mazó ellen a bűnvádi feljelentést meg­
tettem.

Rézen Lipót.

*) E rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget.

ÄÄ»^

Több mint 600 vagyonos nő 
óhajt rövidesen férjhez menni. 
Komoly érdeklődők, ha vagyontalanok 
is, (szakma, felekezet mellékes), jelent­
kezhetnek SCHLESINGER L.-nél, 
Berlin 18. (—822

APHATÓK jutányos arak 
^s áttételek mellett - rész- 
lefizetésre is — elsőrangL 

' gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa-és vasbuto 
rok, képek,, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü szalon-gárniturák, dívánok 
matracok, fali- is futószőnyegek, papla­
nok, mindenfajta vásznak, köntöst .L 
mék, kész férfi- és fiuruhák, es Heg 
mérték után is készítek. Nagy vála 
ték nemzeti zászlókban.

Szöllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel­
lett felvétetnek.

Pályázati hirdetmény.
A brassói ipartestület elöljárósága, a testületnél üresedésben 

levő havi 160 korona fizetéssel javadalmazott titkári állásra ezennel 
pályázatot hirdet.

Az állást elnyerni óhajtók kötelesek kellően felszerelt pályá­
zati kérvényeiket, az ipartestület irodahelyiségébe (Brassó, Kapu- 
utca 72. sz. 11. emelet) 1909. évi február 25-éig benyújtani, mert 
az ezen határidő eltelte után érkezett, vagy a kellően fel nem szerelt 
pályázati kérvényeket, alulírott elöljáróság figyelembe venni 
nem fogja.

A pályázat feltételei, az ipartestület fennebbi irodai helyisé­
gében, a hivatalos órák alatt, mindennap betekinthetők. — A pá­
lyázati kérvényben kijelentendő, hogy annak benyújtója a pályázat 
feltételeit ismeri s azok rendelkezéseit magára nézve kötelezőnek 
fogadja el.

Brassó, 1909. február hó 2.

1496— Az ipartestület elöljárósága

AKI A NEMET NYELVET 
kevés fáradsággal és gyorsan el 
akarja sajátítani, az vegye meg a legújabb 

német nyelvet tanító
munkát. — E munkát Altai Rezső tanár irta, 
Schidlof gyakorlati 1000 SZÓ módszere alap­
ján. A német szavak is latin (magyar) betűkkel van­
nak szedve. A teljes mü 10 füzetben jelenik meg.

Egy füzet ára 60 fillér.

Virágtérem!

Sürgönyeim Hedwíg IIubCTt BRASSÓ.

Brassó, kolostor-u. 23 sz.
Alapittatott 1675.

4 éremmel kitüntetve.

Menyasszonyi csokrok

A legszebb, 
legizlésesebb 

és legmérsékeltebb áru

továbbá alkalmi csokrok és élővirágkoszo- 
ruk, u. m. eljegyzések, esküvők, név- és 
születésnapok, valamint bármely más alka­
lomra élővirág-okból csakis fenti virégterem- 

ben. szerezhetők be.

Vidéki megrendelések a leggondosabban csoma­

golva, gyorsan és pontosan szállíttatnak.

Kapható a Brassói Lapok könyvkereskedésében Brassó.

Hirdetmény.
Sepsibodok község és határán 38 hold szántó- és kaszáló 

tiszta birtok örök áron eladó. Bentvalókkal, gazdasági épületekkel, 
hozzátartozó szerszámokkal és marha sertés állománnyal a mai 
kornak teljesen megfelelően berendezve.

Érdeklődő feleknek rendelkezésére áll a birtoktulajdonos: 

Sepsibodokon, 1909. Január hó 27-én.
— 1468 — Kisgyörgy Ferenc.

Ferenczy Béla Kálmán 
mű-, épület- és géplakatos, vasszerkeze­
tek műhelye, úgyszintén vízvezeték, csa­
tornázás és világítási berendezések 

vállalata.
Minden e szakmába vágó munkák olcsón és pontosan 
üss eszközöltetnek.

Motorok és automobilok fojavitómühelye.
BRASSÓ. Kórház-utca 19, sz .

Hirdetéseket felvesz 
a kiadóhivatal.
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Roth Viktor

Mindenütt kapható

Dr. Müller Móhnövénynedv ka- 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdőba­

jok, influenza, szamárhurut, Ástuk- 

nál számtalan orvosok által ren­

deletik.

Medve gyógyszertára 
aüirscher-u ős Árvaház-u. sarkán

^ői felöltő áruházba
1-2 elárusitónő
kerestetik, szabónők előnyben 

részesülnek
ASCHER J. cégnél.

Bivaly-és tehén-tej, 
kiváló minőségben házhoz 

szállítva — megrendelhető : 

Gyár-Út 14, telefon 292.

—1466-

Ő-szeres,
Mindenféle ócska dolgok vételét és 
eladását, a legkisebb tárgytól a leg- 
nagyobbig, pontos, szolid kiszolgálás 

mellett teljesít

Rosenberg Elek
Hirscher-utea 23. (Csergepiac.)

Eladó ház!
Hátulsó kőbánya-utca 11. sz. 
alatti ház, mely áll: 1 szoba, 
konyha, pince istáló és ud­
varból, eladó. — Értekez­
ni ugyanott a tulajdonosnál.

Kiadó birtok!
Kézdivásárhelytől 6 kilóméterre fekvő 
faluban 100 hold príma szántó, 40 
hold sarjus kaszáló és 200 hold er­
dőnek a legelője gazdasági felszere­
léssel vagy a nélkül, több évre haszon­
bérbe kiadó.

Cim a kiadóhivatalban. (1500)

A Hirscher-utcai 15. számú 
házban egy földszintes

hapomszoba^ lakág 
konyhával; az első emeleten 

egy ötszobág lakás 
konyhával, valamint egy nagy 

üzlethelyiség 
raktárakkal, azonnal, vagy április hó 
elsejére kiadók. -1470-

Helység — változás.
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon­
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szives bizalmukért, — hátrányos tévedé­
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weiss Mihály-utca 23. Mám 
alól kiköltözve, üzletünket a

Ml M-lllia 26, MMll 
újonnan épült modern helyiségbe helyez­
tük át és ott versenyképes, dús raktárt 
órákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk be. —1342—

Továbbra is szives pártfogást kérve 
maradunk teljes tisztelettel

J. Botfa és Müller.

MM ä a .Fehér-templombo«'
Kelester-ctea 8. szám alatt.

Altalja ittCnft saját készítmény!!
Vénus crime

Petroline hajszesz

1 tégely 
1 darab 
1 doboz 
1 five?

biztos hatású :
—A 1 
-.V !

1.58
Nagy választék ktUOetegességekbea, ásvány- 
vizekben par tömőkben és gummíiiukbam

BS?

Sofa’sem fog mást használni, ha csak egyetlen-egyszer megpróbálta a 
belügyminist. rendeletnek mindenben megfelelő legújabb

Dr. KENYERES-féle montholos

jB é $ b ö r s z Oi t 
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé- 
ben aholrnégnem, direkt (postán is) a gyárból. 

Az új fehér, a régi minőség zöld üvegekben.
Az orsz. közegészségügyi és igazságügyi tanács tagja Dr. G e n e r s i e h 

adv. tan. és bpesti. egyet, orvos-tanár ö Mélts. által ajánlva.

Nagy üveg K. 180. Kis üveg — 90 f. Próbaüveg 40 és 30 f 
Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan 

Dr. Kényt rés-.'élét kérünk.
Kenyeres Károly, Brassó.

Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum és iiqueur- 
gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a Dr. Kenyeres, 
orvos-féle gyógy'-cognac, gyógyfűkeserü-liqueur és sósborszesz 

gyára. Alapittatott 1865.

A ki jó villásreggelit és egy jó 
pohár erdélyi bort vagy friss 
sen csapolt sört akar inni, az] 
jöjjön a tanácsliázi pincébe

Kodesoh Viktor-hoz 
szembe a közúti V. megállóhelyijei.

“(Czell-féle palotában) 
Elegáns, kényelmes berendezése 
Gyors, figyelmes kiszolgálás, h 
Naponta kitűnő cigányzene. sí

w
Központi Kr. 1. Szillé Brassó’ 

város és vidék közönsé­
gének találkozó helye. Ké­
nyelmes, tiszta szobák. Gyö­

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasutállomásn ál.
Whynanek József, 

szállodás.

Első brassói

MMitan^
Nagy raktár

finom acélárukban. "
Szolid kiszolgálás! Yaiesio J. utóda

Kapu-utca 16.

„A régi Tanácsházban 
‘ Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy á 
helybeliek, mint idegenek | 

kitűnő borokat I 

kapnak. (Asztali és palackborok) I 
'aaHBBBmBMaMEBssisswra^^^

^- n^....*».».^^». ■. '-.■ •,-> -_ >«aMMMI«tM.?MHM*JMMMH0M» IMMBMMHnMMaBB

Jó BOROK.]
^asztali és pa'ack borok)

A„F e h é r ka ka 5 “-hoz| 
címzett borkimérésben állan-\ 

dáan raktáron vannak- 
----- Kapu-u. 20. sz. a.-------

Foith György és Társa 
kötögjjár, rövid-és szővő-dru üzlet 

nagyban és kicsinyben

Kapu-utca 24. sz. j 
Saját gyártmányú kötött-áru Min­

denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 
és nagy választékban kaphatók.

M w iíW I 
Wzel Ottó!

BRASSÓ.
Weiíz-Mihály-nl 
30. szám alatt. I

csakis e védjegygye!.1 
HM^W^gfi^

Pásztori Sándo1' 
sodronyszövet-fonat kert- 
kerítés és ruganyos acél- 
sodrony-ágy betétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

'&&2£HIBNBUHnaHBOT

Tellmann V. j
posztógyáros. BRASSÓ S

Vár-utca 119 szám alatt
Ajánlja saját készítményt it w 

mindenféle
posztó és flaneljeiben. S

WaKKJSKM^ö^^

Az Eszterházy és tanácsház a 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.

Friss villásreggeliről mindég 
——-. gondoskodva van. =^,

Szőlő szálloda
•> Medgyes. 4*

Ajánljuk újonnan beren- 
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

Szolid ítrixlc

A n. é. közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a] 
Weiszmihály-u. 4 sz. a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett 

9 kézmüáru kereskedést
nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb kid
vite’ü kézimunkákban.

(Kézimunkák felvétele.)
Kiváló tisztelt ttel

Laptubjdunos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


